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Chapter Eight Summary

This chapter describes how Indra, the King of heaven, was victorious over
the soldiers of the demons, and it also describes the shield of the ViShNu

mantra.

To take protection from this shield, one must first touch kusha

grass and wash one.as mouth with Acamana-mantras. One should observe
silence and then place the eight-syllable ViShNu mantra on the parts

of his body and place the twelve-syllable mantra on his hands. The
eight-syllable mantra is oM namo nArAyaNAya. This mantra should be
distributed all over the front and back of the body. The twelve-syllable
mantra, which begins with the praNava, oMkAra, is oM namo bhagavate
vAsudevAya. One syllable should be placed on each of the fingers and
should be preceded by the praNava, oMkAra. Thereafter, one must chant oM
viShNave namaH, which is a six-syllable mantra. One must progressively
place the syllables of the mantra on the heart, the head, between the

two eyebrows, on the shikhA and between the eyes, and then one should

chant maH astrAya phaT and with this mantra protect himself from all
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directions. NAdevo devam arcayet: one who has not risen to the level
of a deva cannot chant this mantra. According to this direction of
the shAstra, one must think himself qualitatively nondifferent from

the Supreme.

After finishing this dedication, one must offer a

prayer to the eight-armed Lord ViShNu, who sits on the shoulders of
GaruDadeva. One also has to think of the fish incarnation, VAmana,
KUrma, NRisiMha, VarAha. ParashurAma, RAmacandra (the elder brother
of LakShmaNa). Nara-NArAyaNa, DattAtreya (an empowered incarnation),
Kapila, Sanat-kumAra, Hayagrlva, NAradadeva (the incarnation of

a devotee). Dhanvantari, Shabhadeva, Yaja, BalarAma, VyAsadeva,
Buddhadeva and Keshava. One should also think of Govinda, the master

of VRindAvana. and one should think of NArAyaNa, the master of the
spiritual sky. One should think of MadhusUdana, TridhAmA, MAdhava,
HRiShlkesha, PadmanAbha, JanArdana, DAmodara and Vishveshvara,

as well as the Supreme Personality of Godhead KRiShNa Himself. After
offering prayers to the Lord.as personal expansions known as the svAMsha
and shaktyAvesha-avatAras, one should pray to the weapons of Lord
NArAyaNa, such as the Sudarshana, gadA, sha Nkha, khaDga and bow.

After explaining this process, shukadeva GosvAml told MahArAja
ParlkShit how VishvarUpa, the brother of VRitrAsura, described the
glories of the NArAyaNa-kavacha to Indra.

ub-rrGayreuns

WWIT @&°L1S: GLADGVITTEnS: GLEUTADTE 1fL|-anees &me

st 3ee @leu ellafltesw $N-Coomswim 1> Cey voMwid I 111
Lts eulbein e LTS WTan GUITLD BIFTLE@HSLOSLD
wgmssmuiern: vugeparGuan @ LiGsrSmwer @' Cst Il 21

ub-gmeom 2 eums King ParlkShit said; wiwir by which
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(the spiritual armor); @&’(1g: protected; evaDEVT-1gng:

the thousand-eyed King Indra; ev-euraemmesr with their carriers;
f-eneveflgmen the soldiers and commanders of the enemies; &if_>er
@eu just like playing; eSlafiTedlgw conquering; Sil-Geomdwim:

of the three worlds (the higher, middle and lower planetary systems);
L’4*Csy enjoyed; voflwib the opulence; ‘s euer O great

sage; &g that; o unto me; <y& wrafl please explain;

eumo defensive armor made of a mantra; [BTFTUIERT-,ELOSLD
consisting of the mercy of NArAyaNa; wsr? in which way;

< gsmuller: who were endeavoring to kill him; vugemer

enemies; Guesr by which; @’(ig: being protected;

=i conquered; @' Gs* in the fight.

King ParlkShit inquired from shukadeva GosvAml:

My lord, kindly explain the ViShNu mantra armor that protected King Indra
and enabled him to conquer his enemies, along with their carriers, and enjoy
the opulence of the three worlds. Please explain to me that NArAyaNa armor,
by which King Indra achieved success in battle, conquering the enemies

who were endeavoring to kill him.

uB-ums rrwent meurs

aum's: YCrmanseav seumeyl Gy wCanbs rmumelim §&Gs
BITmU@)&EAWD euioran $&° Glaans-LoE): v ay |l 31
w-umsrrwent: 2 eume shrl shukadeva GosvAml said;

aum's: the chosen; 4Grmadls: priest; Soumeipl i:

the son of TvaShTA; wCGanp& ymu unto King Indra;

<@ i'E6CGg after he (Indra) inquired; BrymuiemT-<p&2wib

named NArAyaNa-kavacha; e defensive armor made of a mantra;
<an he said; g5 that; @am this; e&-@):

with great attention; vo(p’'em hear from me.

shrl shukadeva GosvAml said: King Indra, the leader of the demigods,
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inquired about the armor known as NArAyaNa-kavacha from VishvarUpa,
who was
engaged by the demigods as their priest. Please hear VishvarUpa.as reply with

great attention.

up-edluneuepL 2 eumd
Qser*gmms*N-urefprebw evuelsy

2 & (&2 S G-aveumhs-sr-HwrGavr I 41
4

LOHS T WImLD @Jrré53—u_|§: UTo): BIFTLERT-LIFLD QLD

aveneman s Lt <35°Ce Limg* Cuirregmany CemeniCGeur: 11 511

2 5°Gry an(m’'s u.l(Sg;rrzlij] wpGa? Lrﬁ]r,r@h)u_lrrGUznua;r'reiJu_lrr(a;&s3

guwsmmsiall alerwuCavs g BGLT prrmuECLE Numuwbd SigTia
aum L6l

Up-efluneuenL: 2 auns

shrl VishvarUpa said; Qgar*s having completely washed;

<omstf feet; umenfl: hands; <ysbw performing Acamana

(sipping a little water three times after chanting the prescribed mantra);
ev-Liellgy: wearing rings made of kusha grass (on the ring finger

of each hand); o &°&-(ps:?

sitting facing the north; &@’s

making; eveu-ims -&r-Hwrav: mental assignment of the

eight parts of the body and twelve parts of the hands; whgrmi*wimd
with the two mantras (oM namo bhagavate vAsudevAya and oM namo
nArAyaNAya); eumé-wg: keeping oneself silent; uoodl:

being purified; mrymwenr-Lgd fully intent on Lord NArAyaNa;

eup armor; eveneram(Guig put on oneself’ u*Gu when fear;
<1,5°Gg has come; Lrg*Gwm: on the two legs; syrayGey: on

the two knees; seriGeum: on the two thighs; &gﬁ@r,r on the abdomen;
am(m'$> on the heart; <is* thus; o el on the chest;

wpG&? on the mouth; uBlge on the head; <yayLicuwng one

after another; gamr-<383a beginning with oMkAra; efenuGensg
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one should place; eb the praNava; mio: obeisances;
wrypmw@mw unto NArAyaNa, the Supreme Personality of Godhead;
@4l thus; eflurwwid the reverse; @4‘52 <119 moreover;

eUm Or.

VishvarUpa said: If some form of fear arrives, one should first wash his

hands and legs clean and then perform Acamana by chanting this mantra:

@ Suelsr: LelgCrm eur eviureuaLST D &CeTSIA eur |

w: euGrs |_|6&0'r|_3ﬁ85rrme o |_|3@_h)u_|rr|'44u_|(r_'5g,|j: uoodl: |l

i eflepam Lb-aflayamy Lb-eSleigan |

Then one should touch kusha grass and sit

gravely and silently, facing north. When completely purified, one should
touch the mantra composed of eight syllables to the eight parts of his
body and touch the mantra composed of twelve syllables to his hands. Thus,
in the following manner, he should bind himself with the NArAyaNa coat
of armor. First, while chanting the mantra composed of eight syllables
[OM namo nArAyaNAya], beginning with the praNava, the syllable OM,
one should touch his hands to eight parts of his body, starting with

the two feet and progressing systematically to the knees, thighs,

abdomen, heart, chest, mouth and head. Then one should chant the mantra
in reverse, beginning from the last syllable [ya], while touching the

parts of his body in the reverse order. These two processes are known as
utpatti-nyAsa and saMhAra-nyAsa respectively.

ST-HUTEULD $5: @ﬁun§,3§,3mn§,3wnmu—@9g3uun
uUemmr@3—u_|—asrrrjrr(r5g>mra@3ebu'_l—@4réJ@%'qipz—ur'r@Jm 7N
sr-bwmeuld the ritual known as kara-nyAsa,

which assigns the syllables of the mantra to the fingers; 5%:
thereafter; @mwng should execute; & 6uns’un-igeqiy
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composed of twelve syllables; e9g>wwr with the mantra;

Lipereu-21,8° beginning with the oMkAra; w-&my-ibsLd

ending with the syllable ya; i@ on the fingers, beginning

with the index finger; ifi@ agL2-Lireuene to the joints of the

thumbs. Then one should chant the mantra composed of twelve syllables
[oM namo bhagavate vAsudevAya]. Preceding each syllable by the oMkAra,
one should place the syllables of the mantra on the tips of his fingers,
beginning with the index finger of the right hand and concluding with the
index finger of the left. The four remaining syllables should be placed

on the joints of the thumbs.

BHuGevs?

&Ym's W @smb 69-&mrb e pis el

ag-amyb & LmGauring*Cu ar-gmyb vilgiwum BwCeng I 811
Geu-gmyd CrsrCwmiyEhRureaTeaT-sryh avie-euhs age
LD-STILD VS TID &§3§13uﬁ1u_| mb&,q—@r’@r’ru“@mf |_|3g,:4 ol
aveflevia’d LA 3- s ssevieu-Samge alallid *Cuus

elbd eleigamrCeu B @S 11 10 1l

BHwGevg should place; an@'s Gw on the heart;

@wsmyb the praNava, oMkAra; e9-smyd the syllable

vi of viShNave; <iay thereafter; epiig*afl on the top of

the head; ag-gmyid the syllable sa; g and; (U4 mGeur:

0&*Gw between the two eyebrows; ewr-smyb the syllable Na;
uBls2wir on the shikhA on the head; BwCenvg should place;
Geusmyd the syllable ve; CpgrGuwim: between the two eyes;
w@epggwng should be placed; m-&myib the syllable na of the
word namaH; mor'rm—@oﬁ@“@qro on all the joints; w-&mywd

the syllable ma of the word namaH; <yevgyid a weapon; o &8 vow
thinking; wp&r-epidl: the form of the mantra; L*Geug

should become; L’s:* an intelligent person; ev-efeniad
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with the visarga (H); u?’-<ipgd ending with the sound phaT;
g& that; evireu-g sg in all directions; eleid*Cuug

should fix; epib praNava; eSlcigenrCeu unto Lord ViShNu; mLo:
obeisances; @& thus.

One must then chant the mantra of

six syllables [oM viShNave namaH]. One should place the syllablenol\/llI

on his heart, the syllablenvlil on the top of his head, the syllable

Sh; between his eyebrows, the syllableI IN; on his tuft of hair
[shikhAl], and the syllable"V; between his eyes. The chanter of the

mantra should then place the syllableI In; on all the joints of his

body and meditate on the syllableurn; as being a weapon. He should

thus become the perfect personification of the mantra. Thereafter,
adding visarga to the final syllableuma': he should chant the mantra

IImaH astrAya pha"ll“l in all directions, beginning from the east. In this

way, all directions will be bound by the protective armor of the mantra.

Spgomend Lpob SrurCusg’ S*Cuwib eyl -utsd A Tyso |

a5 wr-ComevgCum-apidiflobd wHsHbD 2 sranCrsg Il 1111

< soreard the self; wgwo the

supreme; &*wrGuwg one should meditate on; &*Guwib worthy to
be meditated on; eyl -un&SHia:* the six opulences; wigid

possessed of; eflg>wir learning; Ggey: influence; gL

austerity; eprglib personified; @b this; wBHSTD

mantra; 2 gmanGrg should chant.

After finishing this chanting,

one should think himself qualitatively one with the Supreme Personality
of Godhead, who is full in six opulences and is worthy to be meditated

upon. Then one should chant the following protective prayer to Lord
NArAyaNa, the NArAyaNa-kavacha.
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¢ anfieds s e b evieu-FagTd puevsThs-us o: LECs HE -
L1 eig(GL?

&> rmi-giored-&>Cs age-gmu-Limuomer &5 C@SayL-&>CemSeigL -
|_|rr3g>1_fr)1>: 12

@ OLord; apf: the Supreme Personality of Godhead; &8s’ wing
may He bestow; oo my; eviel-ramgmd protection from all

sides; bwevg placed; eymg*fl-ugio: whose lotus feet;
LsCs HS T-Lim egGL? on the back of GaruDa, the King of all birds;
&3y conchshell; <ifl disc; s shield; e sword;

&sm club; @age arrows; smu bow; umuTTET

ropes; &°gmtar: holding; eyl possessing eight; @ ewr:
perfections; <=L eight; urr%;mm: arms.

The Supreme Lord, who sits on the back of the bird GaruDa, touching him
with His lotus feet, holds eight weapons : the conchshell, disc, shield,

sword, club, arrows, bow and ropes. May that Supreme Personality of Godhead
protect me at all times with His eight arms. He is all-powerful because

He fully possesses the eight mystic powers [aNimA, laghimA, etc.].
PURPORT

Thinking oneself one with the Supreme is called

aha NgrahopAsanA. Through aha NgrahopAsanA one does not

become God, but he thinks of himself as qualitatively one with the
Supreme. Understanding that as a spirit soul he is equal in quality

to the supreme soul the way the water of a river is of the same nature

as the water of the sea, one should meditate upon the Supreme Lord, as
described in this verse, and seek His protection. The living entities

are always subordinate to the Supreme. Consequently their duty is to
always seek the mercy of the Lord in order to be protected by Him in all
circumstances.
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Goage TD FE&gg SEAW-epTHTLTCsT-& Cam*Cumr  eumearevw
LImuomg

v Cavage wrumeuB-eumoGenSauwngselsyn: CaSeug efvveuenL: |l
131

sGeage in the water; ombd me; Fanyg)

protect; wgevwi-epidl: the Supreme Lord in the form of a great
fish; wrg:3-&>Gewrti*w: from fierce aquatic animals; eu(mewTaLWS
of the demigod known as VaruNa; uruong from the arresting rope;
Gng;z@GI)QSFD on the land; wrwm-eu( the merciful form of

the Lord as a dwarf; eaumoer: named VAmanadeva; =jeuwimg may
He protect; giflefgyw: Trivikrama, whose three gigantic steps

took the three worlds from Bali; Gs2 in the sky; l6ug)

may the Lord protect; efluneuenLi: the gigantic universal form.

May the Lord, who assumes the body of a great fish, protect me in the water
from the fierce animals that are associates of the demigod VaruNa. By
expanding His illusory energy, the Lord assumed the form of the dwarf
VAmana.

May VAmana protect me on the land. Since the gigantic form of the Lord,
VishvarUpa, conquers the three worlds, may He protect me in the sky.

PURPORT

This mantra seeks the protection of the Supreme Personality of Godhead
in the water, land and sky in His incarnations as the fish, VAmanadeva
and the VishvarUpa.

gliCs’ageucuwm-par’Sage Lyt umumer b edlbCanrSenror-
we um:
pEreGar  wevw  wapm L -apmevd  FCuor  eNCarg’TwLgbUTE

&um? I 140
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g’ Csage in places where travel is very difficult;

<iLefl in the dense forest; <e9-1ps-pd age

on the war front and so on; Uiyy:* the Supreme Lord; uimung
may He protect; pp'edliban: Lord NRisiMhadeva; sieuer-w,g2L
of HiraNyakashipu, the leader of the demons; <=fl: the enemy;
eflperss: releasing; wevw of whom; wamm-oi L -anmenid
great and fearful laughing; $°3vu: all the directions; e9CGag;:?
resounded through; pwuger fell down; & and; &’um?

the embryos of the wives of the demons.

May Lord NRisiMhadeva,

who appeared as the enemy of HiraNyakashipu, protect me in all
directions. His loud laughing vibrated in all directions and caused the
pregnant wives of the asuras to have miscarriages. May that Lord be kind

enough to protect me in difficult places like the forest and battlefront.

T80g5 61 Gleerm Lorr;j,“@_l@ﬂ WISD(@h-FHEOLI: mm—g3m®bpl;r,r@u_|rr6irr6ﬁ§,—g,4@urr

eurmTan:

prGonSsM-gaCLageus’ allireunGav evesngoCemSeuwns’ Ltrgne rGarSeuviomen
n1sn

raagg may the Lord protect; jGever that; wm me;
@4@4@66%1 on the street; wigep-&Heor: who is ascertained

by performance of ritualistic ceremonies; eveu-g begl_Fwm by
His own tusk; = eratfs raising; &*y: the planet earth;

aupman: Lord Boar; ymo: Lord RAma; <i&°M-8aCLage

on the summits of the mountains; <g” then; eflizeurCav in
foreign countries; ev-evamgoewr: with His brother LakShmaNa;
<euwrg may He protect; u*yg-<i&°rsg: the elder brother

of MahArAja Bharata; <eviomer us.

The Supreme indestructible

Lord is ascertained through the performance of ritualistic sacrifices
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and is therefore known as Yaj neshvara. In His incarnation as Lord Boar,
He raised the planet earth from the water at the bottom of the universe
and kept it on His pointed tusks. May that Lord protect me from rogues
on the street. May ParashurAma protect me on the tops of mountains,
and may the elder brother of Bharata, Lord RAmacandra, along with His
brother LakShmaNa, protect me in foreign countries.

PURPORT

There are three RAmas. One RAma is ParashurAma (JAmadAgnya). another
RAma is Lord RAmacandra, and a third RAma is Lord BalarAma. In

this verse the words rAmo.adri-kUTeShvatha indicate Lord

ParashurAma. The brother of Bharata MahArAja and LakShmaNa is Lord
RAmacandra.

oMb o & r-g*Tors® oif’wrs LFLrIgrapBTyTUamT: UTg BIUiE apravrs
g'sgasauCursrs’ oig? Curs’-prs:? umurs® & Caruo: s9@: siio-
Lipemis 1161

omb me; 2 & p-g*mong from unnecessary

religious principles; <=f%eré from all kinds of activities;

Lipomgm®s which are enacted in madness; prymwenr: Lord

NArAyaNa; urg may He protect; ®7: & and Nara;

ammevrg from unnecessary pride; g3g: DattAtreya; g

of course; Gumams from the path of false yoga; =is* indeed;
Gurs’-prg:? the master of all mystic powers; LmwTg may

He protect; (&>ar-rrun: the master of all spiritual qualities;

s9e: Lord Kapila; sio-L’bgnm?s from the bondage

of fruitive activities.

May Lord NArAyaNa protect me from unnecessarily following false religious
systems and falling from my duties due to madness. May the Lord in His

appearance as Nara protect me from unnecessary pride. May Lord DattAtreya,

the master of all mystic power, protect me from falling while performing
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bhakti-yoga, and may Lord Kapila, the master of all good qualities, protect

me from the material bondage of fruitive activities.

aves-GrCrmSeug smwGs aurs s wuliagr wmb LH? Cslau-Cane(Es
Gglauiafl-autw:  Ymeagmis@hsrméeaiGor  apfiwmd  Hlywrs’
<|Guoagmsg Il 1711

GGG~ (&L

the great brahmacArl named Sanat-kumAra; =jeug may he

protect; &mo-Gg eurg from the hands of Cupid or lusty desire;
anwi-ultegr Lord Hayagrlva, the incarnation of the Lord whose

head is like that of a horse; wmb me; u‘a%]z on the path;

Gg eu-Cape@s from neglecting to offer respectful obeisances to
brAhmaNas, VaiShNavas and the Supreme Lord; Gg’cuiiafl-euiw:

the best of the saintly sages, NArada; Lj(mag-oiTsar-ibsTTs

from the offenses in worshiping the Deity; gamo: Lord KUrma,

the tortoise; amifl: the Supreme Personality of Godhead; wmid

me; Blywng from hell; =Guoagrg unlimited.

May
Sanat-kumAra protect me from lusty desires. As I begin some auspicious
activity, may Lord Hayagrlva protect me from being an offender by
neglecting to offer respectful obeisances to the Supreme Lord. May
DevarShi NArada protect me from committing offenses in worshiping the
Deity, and may Lord KUrma, the tortoise, protect me from falling to
the unlimited hellish planets.

PURPORT

Lusty desires are very strong in everyone, and they are the greatest
impediment to the discharge of devotional service. Therefore those who
are very much influenced by lusty desires are advised to take shelter

of Sanat-kumAra, the great brahmacArl devotee. NArada Muni, who is

the guide for arcana, is the author of the NArada-pa ncharAtra, which
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prescribes the regulative principles for worshiping the Deity. Everyone
engaged in Deity worship, whether at home or in the temple, should always
seek the mercy of DevarShi NArada in order to avoid the thirty-two
offenses while worshiping the Deity. These offenses in Deity worship

are mentioned in The Nectar of Devotion.

glaraupsfiiuts aurar LTSaLS LTS S aubs eurs’ Lhurg® m'agGur
Blireflgmgom

WO EHUTE C%Drrea;rr(e_'r,3 S|EUFTE g@(@ggng3u36@n 53@5 é;@ljrrg,4—6uuurr§3
<iabbg I 1811

glanaubs:

the incarnation Dhanvantari, the physician; u*s’eurer the Supreme
Personality of Godhead; Limg may He protect me; <=jugiung

from things injurious to the health, such as meat and intoxicants;

g eupgeurs from duality; u*wng from fear; m'agu:* Lord
RiShabhadeva; lredlg-<yswm who fully controlled his mind and

self; wigHep: Yajna; & and; Geongng from the defamation

of the populace; <ieusns may He protect; syar-oipgmg from

dangerous positions created by other people; L1’e: Lord BalarAma;

&3 @& from the hordes of; &Cyg*-euuung the angry serpents;

<adbs y: Lord BalarAma in the form of the serpent sheSha NAga.

May the Supreme Personality of Godhead in His incarnation as

Dhanvantari relieve me from undesirable eatables and protect me from

physical illness. May Lord Shabhadeva, who conquered His inner and

outer senses, protect me from fear produced by the duality of heat and

cold. May Yaj na protect me from defamation and harm from the populace,

and may Lord BalarAma as sheSha protect me from envious serpents.
PURPORT

To live within this material world, one must face many dangers, as

described herein. For example, undesirable food poses a danger to
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health, and therefore one must give up such food. The Dhanvantari
incarnation can protect us in this regard. Since Lord ViShNu

is the Supersoul of all living entities, if He likes He can save

us from adhibhautika disturbances, disturbances from other living
entities. Lord BalarAma is the sheSha incarnation, and therefore He

can save us from angry serpents or envious persons, who are always ready
to attack.

3 423 334 3

5366)@J|_|rru_16’@ Lt eumen &mq@urr3g,rr 5°L°5°5 60 g urr@q:@mp -5 G-
Lnjl_orrg,rr3§,

s0dl: sCa: sTe-DOTS uUurrg,Jg,4r’rLorr@J@C8u_|rr@—é;@’g;rrmg,rrr,r: 191
g3mmunu an: shrlla VyAsadeva, the giver of all Vedic knowledge;

3

L*seumen the most powerful incarnation of the Supreme Personality

of Godhead; <ipGumsns from ignorance of the shAstra; 1’6%s:*

353

gl also Lord Buddha; umageunr_°-g et of atheists creating
disillusionment for innocent persons; 1w rrg,rr3§, from the madness;
sodl: Lord Kalki, the incarnation of Keshava; &Ga: of

this Kali-yuga; &me-wemg from the darkness of the age;

Lipumg may He protect; g*imo-<nau@w for the protection

of religious principles; o ( very great; &, ’&-ieusny:

who took an incarnation.

May the Personality of Godhead in His
incarnation as VyAsadeva protect me from all kinds of ignorance resulting
from the absence of Vedic knowledge. May Lord Buddhadeva protect me from
activities opposed to Vedic principles and from laziness that causes
one to madly forget the Vedic principles of knowledge and ritualistic
action. May Kalkideva, the Supreme Personality of Godhead, who appeared
as an incarnation to protect religious principles, protect me from the
dirt of the age of Kali.

PURPORT
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This verse mentions various incarnations of the Supreme Personality of
Godhead who appear for various purposes. shrlla VyAsadeva, MahAmuni,
compiled the Vedic literature for the benefit of all human society. If one
wants to be protected from the reactions of ignorance even in this age of
Kali, one may consult the books left by shrlla VyAsadeva, UpaniShads,
VedAnta-sUtra (Brahma-sUtra), MahAbhArata, shrimad-BhAgavatam
MahA-PurANa (VyAsadeva.as commentary on the Brahma-sUtra) and the
other seventeen PurANas. Only by the mercy of shrlla VyAsadeva do

we have so many volumes of transcendental knowledge to save us from the
clutches of ignorance.

As described by shrlla Jayadeva GosvAml
in his DashAvatAra-stotra, Lord Buddha apparently decried the Vedic
knowledge:

Bibg el weer-elCs*t <ianan vomS-grsid
& W-an(H's’ W-& Tullg-LiuTe-srisib
Gauves &*'s-1°6° 8- uuityr g ;& s>-rruo anCry

The mission of Lord Buddha was to save people from the

abominable activity of animal killing and to save the poor animals from
being unnecessarily killed. When pAShaNDIs were cheating by killing
animals on the plea of sacrificing them in Vedic yaj nas, the Lord said,
If the Vedic injunctions allow animal killing, I do not accept the

Vedic principlesl.I Thus he actually saved people who acted according to
Vedic principles. One should therefore surrender to Lord Buddha so that

he can help one avoid misusing the injunctions of the Vedas.

The
Kalki avatAra is the fierce incarnation who vanquishes the class of the
atheists born in this age of Kali. Now, in the beginning of Kali-yuga,

many irreligious principles are in effect, and as Kali-yuga advances,
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many pseudo religious principles will certainly be introduced, and people
will forget the real religious principles enunciated by Lord KRiShNa
before the beginning of Kali-yuga, namely principles of surrender

unto the lotus feet of the Lord. Unfortunately, because of Kali-yuga,
foolish people do not surrender to the lotus feet of KRiShNa. Even most
people who claim to belong to the Vedic system of religion are actually
opposed to the Vedic principles. Every day they manufacture a new type
of dharma on the plea that whatever one manufactures is also a path of
liberation. Atheistic men generally say, yata mata tata patha. According
to this view, there are hundreds and thousands of different opinions

in human society, and each opinion is a valid religious principle. This
philosophy of rascals has killed the religious principles mentioned in

the Vedas, and such philosophies will become increasingly influential

as Kali-yuga progresses. In the last stage of Kali-yuga, Kalkideva,

the fierce incarnation of Keshava, will descend to kill all the atheists

and will save only the devotees of the Lord.

mb CaunCaur &s’wr LipmesT Sieuwns Carelns’ @Lammsian <é6s-
Cougm:

Brymwent:  Ligrapat 2 Srss-uusSing uea-S3Car  efegaminithg -
umeetl: 1 2011

b me; Csuueu:

Lord Keshava; s&*s>wr by His club; (igrg: in the morning

hours; <iuwmg may He protect; Gam’elps:® Lord Govinda;
<pevmigeud during the second part of the day; <1,65-Cougm:

holding His flute; mmymuwest: Lord NArAyaNa with four hands;

Cimemewr: during the third part of the day; e sr&5-un&d):

controlling different types of potencies; wg*wib-$3Genr

during the fourth part of the day; efegemi: Lord ViShNu;

<iffbg r-umentl: bearing the disc in His hand to kill the enemies.
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May Lord Keshava protect me with His club in the first portion of

the day, and may Govinda, who is always engaged in playing His flute,
protect me in the second portion of the day. May Lord NArAyaNa, who is
equipped with all potencies, protect me in the third part of the day,

and may Lord ViShNu, who carries a disc to kill His enemies, protect

me in the fourth part of the day.

PURPORT

According to Vedic astronomical calculations, day and night are each
divided into thirty ghaTikAs (twenty-four minutes), instead of twelve
hours. Generally, each day and each night is divided into six parts
consisting of five ghaTikAs. In each of these six portions of the

day and night, the Lord may be addressed for protection according to
different names. Lord Keshava, the proprietor of the holy place of
MathurA, is the Lord of the first portion of the day, and Govinda,
the Lord of VRindAvana. is the master of the second portion.

G GaurSupmanCGanr g *-Canrs rsiaeur  avmwid  SM-grtoreug)
Lorg*Geur b
GsmGay anma§Caun o gris*-rmsCr Hufs? gCanSeaug g wEL:* |
210
Gg’au: the Lord; <yupmamGenr in the fifth part of the day;
wg*-anm named MadhusUdana; o &’7-g*emeur bearing the
very fearful bow known as shAr Nga; evrwid the sixth part of
the day; grﬂ—g,rr“mrr manifesting as the three deities BrahmA,
ViShNu and Maheshvara; <=jeug may He protect; gt
named MAdhava; wmb me; @g;rr3@@qu during the first portion of
the night; @_h)@’@g%@s;uu: Lord HRiShlkesha; o g also;
<iirg*-prgCr during the second part of the night; FlufCs?
during the third part of the night; er&: alone; =jeug may He
protect; ugi@u:* Lord PadmanAbha.
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May Lord MadhusUdana,

who carries a bow very fearful for the demons, protect me during the

fifth part of the day. In the evening, may Lord MAdhava, appearing as
BrahmA, ViShNu and Maheshvara, protect me, and in the beginning of
night may Lord HRiShlkesha protect me. At the dead of night [in the
second and third parts of night] may Lord PadmanAbha alone protect me.

wbeusav-sriomur-rrsy Frun: Lrsw,es FGuorSadl-g*Grm g@r'rgﬁm:
srGurg’CrrSaiwrs aevps un Lrur'Gs elvoGeutauGrm L*s aumer

sme-elprdl: 11 2211

gﬁm(&,@m—gn“mrr the Lord, on whose chest the mark of shrlvatsa is
resting; <up-grsGry in the fourth part of the night; rruv:

the Supreme Lord; (ig$w,Gas in the end of the night; rruv:

the Supreme Lord; a8-g*y: carrying a sword in the hand;
s@igar Lord JanArdana; smGung’y: Lord DAmodara;
<euwrg may He protect; siggievpbgud during each junction
or twilight; Upun*Gg in the early morning (the sixth part of

the night); efvoeu-rruteur: the Lord of the whole universe;
Ltg3eumen the Supreme Personality of Godhead; smev-gpiid):

the personification of time.

May the Supreme Personality of Godhead,

who bears the shrlvatsa on His chest, protect me after midnight until

the sky becomes pinkish. May Lord JanArdana, who carries a sword in
His hand, protect me at the end of night [during the last four ghaTikAs

of night]. May Lord DAmodara protect me in the early morning, and may

Lord Vishveshvara protect me during the junctions of day and night.

F&ILD u_|85IT3<I'_'F)(é_T>IT60T61)—§(>]és3LD—Cg‘II)L& |;|4r,rua§5 Grumﬁ)r&,rrgﬁ |_|4553@_|§,-|;|Uu_|é5g,|b
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8’56569 565 65N Sif-apenenud @pUTe GFEED WST eung-evCa

amegmuo: I 231

g&yb the

disc of the Lord; u_|as3—@{ s at the end of the millennium; jere
like the fire of devastation; $&°w-GpLsl with a sharp rim;

U*miog wandering; evwopbgmg on all sides; Lis eug-LiTyssin
being engaged by the Lord; &°55°5°8)"* 6°68°5°$* please burn
completely, please burn completely; <oifl-eneveruwid the army of our
enemies; <puue immediately; sssgld dry grass; wgm

like; eumg-avs:? the friend of the wind; apegmuu:

blazing fire.

Set into motion by the Supreme Personality of Godhead

and wandering in all the four directions, the disc of the Supreme Lord has
sharp edges as destructive as the fire of devastation at the end of the
millennium. As a blazing fire burns dry grass to ashes with the assistance
of the breeze, may that Sudarshana cakra burn our enemies to ashes.

&°Cg>Sunafl-avuimuoar-edav?amGs’ Hlop ey * HlegNaor
Uflwirend)

GOYLOTERTL>-60 6 (60) W&~ W Gsgr- [ CgT-L, &8 T@D LD U0 @ Tewrw (@ Tasorwmifeor
240

L RS-

&Gg* O club in the hands of

the Supreme Personality of Godhead; <juuafl like thunderbolts;
svutuuenr whose touch; eflevi?efimiCGsa® giving off sparks of

fire; Hleip9etrng? HegAarq* pound to pieces, pound to pieces;
<jadlg-Lmlwm very dear to the Supreme Personality of Godhead;
el you are; Gagomer> imps named KuShmANDas; eveu(@)ws
ghosts named VainAyakas; wgsg ghosts named YakShas;

78g: ghosts named RAkShasas; 545_5 ghosts named BhUrtas;

éﬁj@)mﬂ and evil demons named Grahas; @fewrw pulverize;
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@fewrw pulverize; <ffer my enemies.

O club in the hand of

the Supreme Personality of Godhead, you produce sparks of fire as powerful
as thunderbolts, and you are extremely dear to the Lord. I am also His
servant. Therefore kindly help me pound to pieces the evil living beings
known as KuShmANDas, VainAyakas, YakShas, RAkShasas, BhUtas and

Grahas. Please pulverize them.

S@ULd
wrgisTar-Lirong?-L1Crs-orém - uors-elLiré ran-Cam -6 m eyle 6
&3Crps’r NS rmauw & agar-yNGar 1$4w-aveuCenSCriran s wref
sbuwesr 251
gaub you; wrggmiar RAkShasas;

Uipog? Pramathas; 1iGpg Pretas; wrgm MAtAs;

\Quone PishAcas; edUig-&3ran brAhmaNa ghosts;

Gamy-g3m aglear who have very fearful eyes; g°Crig s O
PA ncajanya, the conchshell in the hands of the Lord; eQ&*ymeuws

drive away; & egenr-Lfs: being filled with air from the

mouth of KRiShNa; $*w-cveuer: sounding extremely fearful;

<CGry: of the enemy; an(p’s wrefl the cores of the hearts;

suwesr causing to tremble. O best of conchshells, O PA ncajanya

in the hands of the Lord, you are always filled with the breath of

Lord KRiShNa. Therefore you create a fearful sound vibration that
causes trembling in the hearts of enemies like the RAkShasas, pramatha
ghosts, Pretas, MAtAs, PishAcas and brAhmaNa ghosts with fearful eyes.

gaulb H& w-grirmed-eurmi-enevemuid ruo-UrwysCs ww AbdH* HndH*

FHFODaY FTDEH 5-8h& T §15° W S elagmid
<Car*prb any LTU-ggsgeagmd 1l 26 |1
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gaulb you; & W-gmir-oiedl-eur

O best of swords possessing very sharp blades; ifl-eevemuiid

the soldiers of the enemy; ruo-Lifw&s: being engaged by

the Supreme Personality of Godhead; ww my; &pH* ApH*

chop to pieces, chop to pieces; samgOibadl the eyes;

gimwer O shield; vug-sms°y possessing brilliant circles

like a hundred moons; srg’w please cover; &’efagmb of

those who are envious of me; =Gsr*pmbd who are completely sinful;
amy please take away; LimL-ggmgeaqumd of those whose

eyes are very sinful. O king of sharp-edged swords, you are engaged
by the Supreme Personality of Godhead. Please cut the soldiers of my
enemies to pieces. Please cut them to pieces! O shield marked with

a hundred brilliant moonlike circles, please cover the eyes of the

sinful enemies. Pluck out their sinful eyes.

wier Germ vt é;%;@@mu“@wsgg@a@u“@m E@’u“u geu &
eifavm CuUCur slbey AL Cwr Y *Csli*CGuirSbCanmitn geu &
271

QUTEUMEHTU 6T & meut] u%%udrr-;r;rrm—@urr@&r’rgg@g
LIpWha! eukigsewid eavs Cuir Gu pb: voGru-tip§usm: | 28 1l

wg which; p: our; u*twib fear; & pGanii*w: from

the Graha demons; @{545 was; Gag) Cfwr: from meteors, or

falling stars; B(p’*w: from envious human beings; ereu &

also; evffavr’Guiitw: from snakes or scorpions; g begl Miiw:

from animals with fierce teeth like tigers, wolves and boars;

54C‘Sg,|;|4u_|: from ghosts or the material elements (earth, water, fire,
etc.); <=bCan mO*w: from sinful activities; greu & as well as;
eviraument grgmest all these; L*s cug-pro-epL-siaSisEs

by glorifying the transcendental form, name, attributes and paraphernalia

of the Supreme Personality of Godhead; Gigwnig let them go;
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euEISgWID to complete destruction; evg w: immediately;
Guw which; ®: our; voGrwi-tig§usm: hindrances to

well-being.

May the glorification of the transcendental name, form,

qualities and paraphernalia of the Supreme Personality of Godhead protect
us from the influence of bad planets, meteors, envious human beings,
serpents, scorpions, and animals like tigers and wolves. May it protect

us from ghosts and the material elements like earth, water, fire and air,

and may it also protect us from lightning and our past sins. We are always
afraid of these hindrances to our auspicious life. Therefore, may they all

be completely destroyed by the chanting of the Hare KRiShNa mahA-mantra.

&wCGLr uts aurer evCsrér-avCarutunsnCamow: Lipy:?

8&euCuuag-&(m &&Cr* Cur eflageusCaven: eveu-pmoi@:4 11 2911

& mL:> His Holiness GaruDa,

the carrier of Lord ViShNu; u*s3eumen as powerful as the Supreme
Personality of Godhead; evGgmgr-avCsmir* who is glorified by selected
verses and songs; &bg:*-ow: the personified Vedas; Ciyiy:*

the lord; pengg may He protect; <iGuues-&(m &&Gritw:

from unlimited miseries; efleyeusCevear: Lord ViShvaksena;

eveu-pmold:* by His holy names.

Lord GaruDa, the carrier of

Lord ViShNu, is the most worshipable lord, for he is as powerful as

the Supreme Lord Himself. He is the personified Vedas and is worshiped
by selected verses. May he protect us from all dangerous conditions,

and may Lord ViShvaksena, the Personality of Godhead, also protect

us from all dangers by His holy names.
eviauruGL*Guir anGriipro-gru-wmE@wgT el b:
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P58 s> Nw-em-Lipm@merunbg LimTays - ag@: 1l 301
evrreu-pLis it from all kinds of danger; anGr:

of the Supreme Personality of Godhead; mmo the holy name;
epu the transcendental form; wiren the carriers; <5 el
and all the weapons; [: our; 11’6°$* intelligence;

@ ;'5;_'53rﬂu4 senses; e mind; Lgmemen life air;

Limbg may they protect and maintain; Limress-L ag@m):

the decorations who are personal associates.

May the Supreme

Personality of Godhead.as holy names, His transcendental forms, His

carriers and all the weapons decorating Him as personal associates

protect our intelligence, senses, mind and life air from all dangers.
PURPORT

There are various associates of the transcendental Personality of Godhead,
and His weapons and carrier are among them. In the spiritual world,
nothing is material. The sword, bow, club, disc and everything decorating
the personal body of the Lord are spiritual living force. Therefore the

Lord is called advaya j nAna, indicating that there is no difference

between Him and His names, forms, qualities, weapons and so on. Anything
pertaining to Him is in the same category of spiritual existence. They are

all engaged in the service of the Lord in varieties of spiritual forms.

u_|‘e_r,rr2 @‘ﬂ Lits3eumen TEl GUGVGIS: Gmg3 SIVEF WS
av5CwiemCararn b: aviGeu whg Hruod o Lgdgeum: Il 311
wg? justas; el indeed; L eumen

the Supreme Personality of Godhead; ¢reu undoubtedly; euecvgis:
at the ultimate issue; evg manifested; <=ievg unmanifested;

& and; wg whatever; evgCGwen by the truth; oCener

this; m: our; enrGeu all; wmrhg) let them go;
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BIUDLD to annihilation; gug%eu m: disturbances.

The

subtle and gross cosmic manifestation is material, but nevertheless

it is nondifferent from the Supreme Personality of Godhead because
He is ultimately the cause of all causes. Cause and effect are

factually one because the cause is present in the effect. Therefore

the Absolute Truth, the Supreme Personality of Godhead, can destroy
all our dangers by any of His potent parts.

weng srgbwrgLreunprbd els&oL-radls: dueuwd
Llag@must-amsmrsiur '6Gs tuss: dueu-wmwuwr I 321
Gglaneu augwi-wrGerer eviau-3CehT Lts aurer anm:

LT GUITEDE: GLEUHENLITET: GLST avifeudy euial-&:> Il 33 I

wgm? justas; gm&mgbw in terms of oneness manifested in

varieties; &@urr“mrrg;rrm of those thinking; el u-radls:
the absence of difference; eveuwid Himself; o*agamr
decorations; w5 weapons; edmg-<y&2wm characteristics
and different names; g'$Gs possesses; vv&g: potencies

like wealth, influence, power, knowledge, beauty and renunciation;
eveu-mwuwim by expanding His spiritual energy; Cser erau

by that; evgwi-wrCGerer true understanding; evreu-g)eh:
omniscient; L*s3eumen the Supreme Personality of Godhead;
anifl: who can take away all the illusion of the living entities;
urg may He protect; evieneu: with all; eveu-emenii:

His forms; ®: us; @mg,rr3 always; evieugy everywhere;

eiteu-&:3 who is all-pervasive.

The Supreme Personality
of Godhead, the living entities, the material energy, the spiritual

energy and the entire creation are all individual substances. In
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the ultimate analysis, however, together they constitute the supreme
one, the Personality of Godhead. Therefore those who are advanced in
spiritual knowledge see unity in diversity. For such advanced persons,
the Lord.as bodily decorations, His name, His fame, His attributes and
forms and the weapons in His hand are manifestations of the strength of
His potency. According to their elevated spiritual understanding, the
omniscient Lord, who manifests various forms, is present everywhere. May
He always protect us everywhere from all calamities.

PURPORT

A person highly elevated in spiritual knowledge knows that nothing

exists but the Supreme Personality of Godhead. This is also confirmed in
Bhagavad-gItA (9.4) where Lord KRiShNa says, mayA tatam idaM sarvam,
indicating that everything we see is an expansion of His energy. This is
confirmed in the ViShNu PurANa (1.22.52):

a;ras@gﬁun—dv@@,@fburréﬁ@mﬁ@@u m&ev(er) eflevgiflant u_|§f,rr2
Lgeuuwl

Lipaipoenr: unsHaugCs s b il ns’s

As a fire,

although existing in one place, can expand its light and heat everywhere,
so the omnipotent Lord, the Supreme Personality of Godhead, although
situated in His spiritual abode, expands Himself everywhere, in both the
material and spiritual worlds, by His various energies. Since both cause
and effect are the Supreme Lord, there is no difference between cause

and effect. Consequently the ornaments and weapons of the Lord, being
expansions of His spiritual energy, are not different from Him. There is
no difference between the Lord and His variously presented energies. This

is also confirmed in the Padma PurANa:
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BT SBSTOET: &1 aga@TuimEsanU-Fev-69& Tan: |

irewr: uTog Gt Hgw-psCerSiatarargeurer pro-priCe: |

The

holy name of the Lord is fully identical with the Lord, not partially. The

word pUrNa means complete The Lord is omnipotent and omniscient,

and similarly, His name, form, qualities, paraphernalia and everything

pertaining to Him are complete, pure, eternal and free from material

contamination. The prayer to the ornaments and carriers of the Lord is not

false, for they are as good as the Lord. Since the Lord is all-pervasive,

He exists in everything, and everything exists in Him. Therefore even

worship of the Lord.as weapons or ornaments has the same potency as

worship of the Lord. MAyAvAdIs refuse to accept the form of the

Lord, or they say that the form of the Lord is mAyA, or false, but

one should note very carefully that this is not acceptable. Although

the Lord.as original form and His impersonal expansion are one, the

Lord maintains His form, qualities and abode eternally. Therefore this

prayer says, pAtu sarvaiH svarUpair naH sadA sarvatra sama-gaH:
IIMay the Lord, who is all-pervasive in His various forms, protect us

everywherelj The Lord is always present everywhere by His name, form,

qualities, attributes and paraphernalia, and they all have equal power

to protect the devotees. shrlla MadhvAcArya explains this as follows:

a8 geu LCHT eleyam iy ‘agrCand) 5euCsageusn:
B&5-55-858-1175°5Geuan GueuwLd el eILeUEHS:
agCwEeCerar b Cgeu: Limg aviTGauvtauGrm anf:

03 amg &3egOrg euld
<18 b b afiT Lts eurer pryedban:
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Lipanmuwer Gems-utib eveuGener eveu-Cemean & revg-evavs-Cam:

340

a9d3gge in all corners; $sage in all directions (east,
west, north and south); eeriig*eub above; <=is:* below;
evohsms on all sides; bg: internally; |_|3@5]: externally;

3

utsSeumen the Supreme Personality of Godhead; pryediban:

in the form of NRisiMhadeva (half-lion and half-man); Cipammriiwiesr

“wib fear created by animals,

completely destroying; Gevra-Li
poison, weapons, water, air, fire and so on; eveuCGaserr by His roar
or the vibration of His name by His devotee PrahlAda MahArAja;
eveu-Gggyavm by His personal effulgence; &°yevg covered;

evevg all other; Ggepm: influences.

PrahlAda MahArAja loudly chanted the holy name of Lord NRisiMhadeva.
May

Lord NRisiMhadeva, roaring for His devotee PrahlAda MahArAja,

protect us from all fear of dangers created by stalwart leaders in all

directions through poison, weapons, water, fire, air and so on. May the

Lord cover their influence by His own transcendental influence. May
NRisiMhadeva protect us in all directions and in all corners, above,

below, within and without.

W&t eueer

@&’ 1D < GAUMSLD GUITLD BITLIE@)SLOSLD
a9CyaqwGevSErmant Cwer & bullCgrSaver-w,g umear |l 3511

&*euer O King Indra;

@&’ this; <&*wred described; euio mystic armor;
Brrmen-sosn related to NArAyaNa; eflGaeipwCen you will
conquer; j@hggevm very easily; Guer by which; glbulls:

being protected; jenvop-wg>Limer the chief leaders of the demons.
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VishvarUpa continued: O Indra, this mystic armor related to Lord
NArAyaNa has been described by me to you. By putting on this protective

covering, you will certainly be able to conquer the leaders of the demons.

F85° STTULTEIEy g Wb Wib LUTWS smgoagm

LST eum aubavL i Guug avg w: avrgtauenrs av eflpdwGs I 361

g8 this; srpwworer: a

person employing; g but; wibd wid whomever; Lvowd)
he sees; saageagr by his eyes; ugm by his feet;

e or; eubavlim Guog may touch; evg w: immediately;

carurrg,“m@urrg from all fear; ev: he; ellpFwCs is freed.

If one employs this armor, whomever he sees with his eyes or touches

with his feet is immediately freed from all the above-mentioned dangers.

B @sUdS® Ltwub sevw el wmb srrwCsr u*Geus
prR-& evw-& ranrd UtCuir suwngii-ey St wvns srahflg I 371
B not; &zunsls from

anywhere; L

wib fear; gevow of him; e9g wmb this
mystical prayer; sr*yws: employing; L*Geug may appear;
gmey from the government; &eowy from rogues and thieves;

& ran-<d°0tw: from demons and so on; cuwrdl*-op 30t

from diseases and so on; & also; siahl§lg at any time.

This prayer, NArAyaNa-kavacha, constitutes subtle knowledge
transcendentally connected with NArAyaNa. One who employs this prayer
is never disturbed or put in danger by the government, by plunderers,

by evil demons or by any type of disease.

@uwmbd el wmbd Yy sundls QsaruilCar griywen s els:

Curs’-griremnur eveurmiis b sGaner e w(H-& areued 1| 3811
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@uwmb this; 6953 wmb prayer; yym formerly; suflg
someone; Qgerufls: Kaushika; griywen using; &’efle:

a brAhmaNa; Gure’-gr*yewrum by mystic power; 6veu-ihI& 1D
his own body; spGamar gave up; ev: he; wm-giareuai in

the desert.

O King of heaven, a brAhmaNa named Kaushika formerly used this armor
when

he purposely gave up his body in the desert by mystic power.

gavCuruf efwrGerear &°ha Teu-ugiT gasT

w@wer 85rrs:? avsTA el Com wer & aflm-gnpw: | 391l
gaevws his dead body; = il

above; eflorGener by airplane; &°bg*reu-Lidl: the King of
Gandharvaloka, Citraratha; qa;g,rr3 once upon a time; w@uwier
went; &gprs:? Citraratha; evgifi9:* by many beautiful
women; e(h’'s: surrounded; wigy where; (e_'r,%ﬁ]g—mu:

the brAhmaNa Kaushika had died.

Surrounded by many beautiful women,

Citraratha, the King of Gandharvaloka, was once passing in his airplane
over the brAhmaNa.as body at the spot where the brAhmaNa had died.

&& (@ huugs aug w: euedornGe amut eurd-ullym:

oV cumelldl?w-cuses’ avdemi <Lsmw edavisls:

LIgmeui uunﬁ—mummgunm ev(E)Seur §IT4LD GLGULD @16%)‘[@58”’3‘{% 40
& @s from the sky; HuLsS

fell; evg’w: suddenly; ev-eflomer: with his airplane;

afl certainly; jeurg-ublym: with his head downward; ev:

he; eumallfl?ow of the great sages named the VAlikhilyas;
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cug@s by the instructions; @46?0‘53266?] all the bones;

s w taking; efevifg: struck with wonder; Cipmeivwl

throwing; Lign&-evreveugwimd in the River Sarasvatl,

which flows to the east; ev@Emgeur bathing in that river;

gt to the abode; eveud his own; sjemeusms returned.

Suddenly Citraratha was forced to fall from the sky headfirst with his
airplane. Struck with wonder, he was ordered by the great sages named

the VAlikhilyas to throw the brAhmaNa.as bones in the nearby River Sarasvatl.
He had to do this and bathe in the river before returning to his own abode.

Uh-UTos 2 euns

w @83 Vo awng srGe Gur griywd ené’m s:

slb peowpd Lisrel wpsuGs avieuCer utwrg 1| 411
uh-uoess: 2 eung shrl shukadeva GosvAml said; wi:
anyone who; @&’ this; Vo' emwrd may hear; srGw
at a time of fear; w: anyone who; g,rr“qu.@] employs this
prayer; & also; %53@’5: with faith and adoration; sib
unto him; pevwpd offer respectful obeisances; L gme
all living beings; p&wCg is released; evieug: from all;

u*wrg fearful conditions.

shrl shukadeva GosvAml said:

My dear MahArAja ParlkShit, one who employs this armor or hears about it
with

faith and veneration when afraid because of any conditions in the material
world is immediately freed from all dangers and is worshiped by all living
entities.

gsmbd el wumb of*e’Cem elvneumurés’ssrs:
seorCarswu-osmgBnd LG aflalliigdsw b Cs*Seuermer Il 4211
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gsmbd this; edg>wmb prayer; =18%s°s: received;

efluneuemmg from the brAhmaNa VishvarUpa;

vug-&gl: Indra, the King of heaven;

sanpCarsw-eamglSid all the opulence of the three worlds;
LPy*Gsy enjoyed; elafiegw conquering; @' Gs?* in battle;
<jevegmes all the demons.
King Indra, who performed one hundred

sacrifices, received this prayer of protection from VishvarUpa. After

conquering the demons, he enjoyed all the opulences of the three worlds.
PURPORT

This mystical mantric armor given by VishvarUpa to Indra, the King
of heaven, acted powerfully, with the effect that Indra was able

to conquer the asuras and enjoy the opulence of the three worlds
without impediments. In this regard, MadhvAcArya points out:

&g wm siorenfll & avsm @& Crm: Liprligm: u?e-Liggm:? |
e epe Liewgm: LirevarGessm: Lo-Liggm:? |l
One must receive all kinds

of mantras from a bona fide spiritual master; otherwise the mantras
will not be fruitful. This is also indicated in Bhagavad-gItA (4.34):

85° a0&°8* LiranllurGgear LMTitGerar Gaveuw |

o LGS wmywhd Cs sEprard epraflaeussseal-g ivler: |l
IIJust try to learn the truth by approaching a spiritual master.

Inquire from him submissively and render service unto

him. The self-realized soul can impart knowledge unto you because he has
seen the truthlf All mantras should be received through the authorized
guru, and the disciple must satisfy the guru in all respects, after
surrendering at his lotus feet. In the Padma PurANa it is also said,
sampradAya-vihInA ye mantrAs te niShphal A matAH. There are four

sampradAyas, or disciplic successions, namely the Brahma-sampradAya, the
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Rudra-sampradAya, the shrl sampradAya and the KumAra-sampradAya. If
one wants to advance in spiritual power, one must receive his mantras from
one of these bona fide sampradAyas; otherwise he will never successfully

advance in spiritual life.

Thus end the Bhaktivedanta purport of the Sixth Canto, Eighth chapter
of the shrimad-BhAgavatam, entltled The NArAyaNa-kavacha Shleld

The nyAsa in the beginning is from 13 kavacha sangraha.

The kavacha is from Bhagavatam and does not include nyAsa system.
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